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 آگهی ارزیابی تامین ماشین آلات سبک، سنگین و حمل و نقل عمومی
)CTEP( پروژه طرح توسعه میدان نفتی آزادگان جنوبی- فاز یک احداث واحد فرآورش مرکزی

شرکت پتروپارس ایران )سهامی خاص( در نظر دارد اجرای عملیات »تامین ماشین آلات سبک، سنگین و حمل و نقل عمومی 
پروژه طرح توسعه میدان نفتی آزادگان جنوبی– فاز یک احداث واحد فرآورش مرکزی )CTEP(« را از طریق مناقصه عمومی به 

شرکت واجد شرایط واگذار نماید. 
بر این اساس، از کلیه شرکت‏های معتبر دعوت می‏‏شود جهت شرکت در فرآیند ارزیابی کیفی از تاریخ 1404/08/10 لغایت تاریخ 1404/08/17 

نسبت به ثبت نام و بارگذاری مدارک در سامانه معاملات شرکت پتروپارس به نشانی  Tender.ppars.comاقدام نمایند.
شرایط مورد نیاز:

 1- متقاضی می‏بایست دارای شخصیت حقوقی باشد و محل ثبت شرکت، استان خوزستان و استان‏های همجوار باشد
شماره  حساب  به  ریال  میلیون(  )پنجاه  ریال   50,000,000 مبلغ  به  واریزی  فیش  ارائه  صلاحیت:  ارزیابی  اسناد  خرید  هزینه 
183795236 بانک تجارت شعبه پتروشیمی با شماره شبا IR6301-8000-0000-0001-8379-5236 به نام شرکت پتروپارس ایران.
مبلغ برآورد اولیه: 952,581,600,000 ریال - نهصد و پنجاه و دو میلیارد و پانصد و هشتاد و یک میلیون و ششصد هزار ریال.
مبلغ تضمین شرکت در مناقصه:  مبلغ 30,000,000,000 ریال )سی میلیارد( ریال بصورت ضمانتنامه بانکی )کلیه بانک‏های 

دارای مجوز از بانک مرکزی به غیر از بانک پاسارگاد و موسسات مالی و اعتباری(.  
نحوه پیشنهاد قیمت: پیشنهاد بصورت پلوس یا مینوس نسبت به مبلغ برآورد، با حداکثر دامنه مثبت و منفی 20 ± درصد مجاز است.

تبصره: در صورتی که مناقصه‌گر بخواهد پیشنهاد نرخ کمتر از حداقل ضریب پیشنهادی را ارائه نماید، این مهم می‌بایست با ارائه آنالیز 
مربوطه محقق گردد. بدیهی است در این راستا نیاز به بررسی توسط مناقصه گزار خواهد بود.

میزان پیش پرداخت: به این قرارداد پیش پرداخت تعلق نمی‏گیرد.
میزان )درصد( و نوع تضمین انجام تعهدات: 5 درصد مبلغ کل قرارداد در قالب ضمانتنامه بانکی معتبر )کلیه بانک‏های دارای مجوز 

از بانک مرکزی به غیر از بانک پاسارگاد و موسسات مالی و اعتباری(.
میزان )درصد( کسورات حسن انجام کار: 5 درصد کسر از هر صورت وضعیت.

مدت قرارداد: یکسال شمسی.
.)CTEP( محل انجام کار: استان خوزستان- پروژه توسعه میدان نفتی آزادگان جنوبی – فاز یک احداث واحد فرآورش مرکزی

حداقل امتیاز ارزیابی صلاحیت جهت ورود به مرحله مناقصه: 60 امتیاز.
تحویل اسناد مناقصه: پس از ارزیابی کیفی و تشخیص صلاحیت متقاضیان و مشخص شدن فهرست کوتاه مناقصه‏گران، از شرکت‏های 
تائیدشده در مرحله ارزیابی کیفی، جهت ارائه سایر پاکات الف )تضمین شرکت در مناقصه(، ب )اسناد و مدارک فنی( و ج )پیشنهاد مالی( 

دعوت خواهد شد. 
برخی نكات مهم:

هزینه درج آگهی در روزنامه بر عهده برنده مناقصه می‏باشد.
درصورت هرگونه نقص در ارائه مستندات و یا عدم تکمیل فرمها، ارزیابی کیفی و تشخیص صلاحیت متقاضی قابل بررسی  توضیح: 

نمی‏باشد و ارائه مدارک ارزیابی و عدم تایید صلاحیت، هیچگونه حقی برای متقاضیان ایجاد نخواهد کرد. 
شرکت پتروپارس ایران در بررسی مستندات و نیز در رد یا قبول هریک یا تمام مستندات ارائه شده توسط شركت‌ها بدون آنکه محتاج به 

ذکر دلیل باشد مختار است. بدیهی است حق هر گونه ادعا در این خصوص از مناقصه گران سلب می‏گردد.
 روابط عمومی و امور بین‏الملل گروه پتروپارسجهت کسب اطلاعات بیشتر با شماره 29443042-021 تماس حاصل فرمایید.

شناسه آگهی: 2039273

آگهی موضوع ماده 3 قانون و ماده 13 آئین‏نامه قانون تعیین‏تکلیف وضعیت ثبتی و اراضی و ساختمان‏های فاقد سند رسمی
برابر رای شماره 1404/8476 کلاسه 1404114407114000224 هیات اول موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ساختمان‏های فاقد سند رسمی مستقر در 
واحد ثبتی حوزه ثبت ملک شیروان تصرفات مالکانه بلامعارض متقاضی خانم معصومه رشیدکیوان گرزو به شماره شناسنامه 1346 کد ملی 0828649421 صادره فرزند 
علی‌اصغر در شش دانگ یک باب مزرعه به مساحت 14727 مترمربع قسمتی از پلاک 0 فرعی از 1 اصلی ناحیه 2 شیروان بخش 5 قوچان حوزه ثبت ملک شیروان از محل 
مالکیت علی‌اصغر رشیدکیوان محرز گردیده است. لذا به منظور اطلاع عموم مراتب در دو نوبت به فاصله 15 روز آگهی می‏شود در صورتی که اشخاص نسبت به صدور 
سند مالکیت متقاضی اعتراض داشته باشند می‏توانند از تاریخ انتشار اولین آگهی به مدت دو ماه اعتراض خود را به این اداره تسلیم و پس از اخذ رسید، ظرف مدت یک 
ماه از تاریخ تسلیم اعتراض، دادخواست خود را به مراجع قضایی تقدیم نمایند. بدیهی است در صورت انقضای مدت مذکور و عدم وصول اعتراض طبق مقررات سند 
مالکیت صادر خواهد شد. تاریخ انتشار نوبت اول:1404/08/11 تاریخ انتشار نوبت دوم: 1404/08/26 رونوشت: اداره فرهنگ و ارشاد اسلامی شیروان جهت انتشار آگهی 

محمد زارعی - رئیس ثبت اسناد و املاک-مامور ابلاغ و اجرا اداره ثبت اسناد و املاک شیروان -نماینده شورای اسلامی روستا    

اداره کل ثبت اسناد و املاک استان خراسان شمالی - اداره ثبت اسناد و املاک حوزه ثبت ملک شیروان
هیات موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ساختمان‏های فاقد سند رسمی

وضعیت اجتماعی-سیاسی، یک نگرش، توانایی تعامل با مردم از 
سراسر جهان، یا حتی یک وضعیت فی‏نفسه باشد.

مضامین جهانی در ادبیات �
ادبیــات فراملی که با عبور از مرزهــای فرهنگی، زبانی و ملی 
متمایز می‏شود، اغلب بر موضوعات مهم جهانی مانند مهاجرت، 
هویت پسااســتعماری و هویت فرهنگــی دورگه تأکیــد دارد. در 
ادبیات فراملی، مهاجرت یک موتیف برجســته اســت که اغلب 
به‏عنوان ســفری شــامل جنبه‏های فیزیکی و عاطفی به تصویر 
کشیده می‏شود. آثار ادبی مانند آثار »چیماماندا آدیچی« و »جومپا 
لاهیــری«، پیچیدگی‏های مهاجرت را به نمایــش می‏گذارند و به 
بررسی احساسات بیگانگی، فقدان و امیدی می‏پردازند که همراه 
 ـایفملو  با ترک سرزمین مادری است. جابه‌جایی شخصیت اصلی 
 ـاز نیجریه به ایالات‌متحده در رمــان »آمریکایی« آدیچی، تجربه 
گیج‏کننده‏ یک مهاجر را دربر‌می‏گیرد و نشان می‏دهد که چگونه 
جابه‌جایی می‏تواند، هم حس هویت فرد را به چالش بکشــد، هم 
فرصت‏های تازه‏ای برای رشد شخصی فراهم کند. لاهیری در رمان 
»هم‏نام« به بررســی پیامدهای بین‏نسلی مهاجرت می‏پردازد و بر 
ناهماهنگی فرهنگی که فرزندان مهاجران در تلاش برای سازگار 
کردن میراث اجدادی خود با فرهنگ کشور جدیدشان با آن روبه‌رو 

هستند، تأکید می‏کند.
هویت پسااســتعماری نیــز مســئله‏ای‏ برجســته در ادبیات 
بین‏المللی اســت. این ازاین‌رو مهم اســت که انســان امروزی با 
پیامدهای پایدار استعمار دست‌وپنجه نرم می‏کنند. آثار »وی. اس. 
نایپــل« بر هویت افرادی تمرکز می‏کنند که درگیر تأثیرات ماندگار 
اســتعمار در آگاهی شخصی و ملی خودشان هستند. برای مثال 
»خانه‏ای برای آقای بیسواس« )۱۹۶۱( اثر ناپیل، به جست‏وجوی 
هویت شــخصی پــس از پایــان اســتعمار می‏پــردازد؛ جایی‌که 
شــخصیت‏های اصلی اغلب حتی در داخل کشورهای خود نیز 

احساس تبعید می‏کنند.
هویت فرهنگی دورگه در بازشناسی مفهومی، یعنی آمیختگی 
عناصر فرهنگی از منابع گوناگــون که خود یک مؤلفه کلیدی در 
ادبیات بین‏المللی اســت. ایــن پدیده، تلفیق قدمــت و نوآوری، 
سنت و مدرنیته را مجســم می‏کند و اغلب در چارچوب مهاجرت 
یا جهانی‏شــدن به‌وجود می‏آید. مفهوم »فضای سوم« که »هومی 
ک. بابا« ارائه کرده، بیان می‏کند که هویت فرهنگی دورگه به‏عنوان 
مکانــی برای مذاکره و تغییر عمل می‏کنــد، جایی‌که هویت‏های 
جدید در مرز بین فرهنگ‏های مختلف شکل می‏گیرند. این پدیده 
در آثاری مانند »دندان‏های ســفید« )۲۰۰۰( اثر زیدی اسمیت، 
مشــهود است که همجوشی فرهنگی لندن را به‌تصویر می‏کشد، 
جایی‌که مهاجران و افراد بومی درگیر تعاملات بین‏فرهنگی و توسعه‏ 
هویت‏های دورگه هستند. این داستان، پتانسیل هویت فرهنگی 
دورگه را برای ایجاد هم‌زمان تضاد و نوآوری به نمایش می‏گذارد، زیرا 
افراد بین تأثیر میراث اجدادی خود و پویایی‏های زندگی مدرن‌شان 

در حرکت هستند.

نقد‏های مفهوم فراملی �
 ـکه اغلب با نام TNC شناخته می‏شوند  شرکت‏های فراملیتی 
 ـسال‏هاست که نفوذ قابل‌توجهی بر نظام اقتصادی جهانی اعمال 
می‏کنند. حتی پیش‌ازآنکه واژه‏های فراملی و فراملی‏گرایی در اواخر 
قرن بیستم در ادبیات و مطالعات فرهنگی رایج شوند، این شرکت‏ها 
به‏عنوان نیروهای اصلی پشــت جریان جهانی‏شدن و نمونه‏ اولیه‏ 
فراملی‏گرایی شناخته می‏شــدند. این گزاره که واژه‏ فراملی ذاتاً از 
فلســفه اقتصادی مشتق شده، منطقی به‌نظر می‏رسد. اما گفته 
می‏‏شود که این واژه در مقاله‏ای از راندولف بورن در مجله‏ »آتلانتیک 
مانتلی« در ســال ۱۹۱۶ با عنوان »آمریکای فراملی« سرچشمه 
گرفته است. بورن در این مقاله استدلال می‏کند که آمریکایی‏های 
متولد خارج، حتی پس از جذب‌شــدن در جامعه‏ آنگلوساکسون، 
بخش‏هایی از سنت‏های فرهنگی خود را حفظ کرده‏اند. درنتیجه 
فرهنگ آمریکا را می‏توان »فراملی« تعریف کرد، زیرا دیگی جوشان 
از مردمــان و ایده‏ها از سراســر جهان اســت. کاربردهای تجاری 
این اصطلاح که پس از فرمول‏بندی بورن به‌وجود آمد، نســبت به 
مطالعات ادبی و فرهنگی امروزی که از این عبارت برای بررســی 
هویت‏هــای فردی و گروهی اســتفاده می‏کنند، اهمیت کمتری 
دارد. بااین‌حال کسب‏وکارهای چندملیتی و جهانی‏شدن، روشی 
را نمایندگی می‏کنند که از طریق آن، ســرمایه مرزهای ملی را دور 
می‏زند که فرار مالیاتی را تسهیل می‏کنند و منجر به انتقال سرمایه و 
نیروی کار به مناطق با نیروی کار ارزان‏تر در سراسر جهان بیانجامد. 
برخی از محققان اســتدلال کرده‏اند که بحث آکادمیک پیرامون 
فراملی‏گرایی ممکن است به‌دلیل پیامدهای فرهنگی و اقتصادی 
این واژه که ذاتاً با یکدیگر در تضاد هســتند، ناخواسته ایده‏های 

نئولیبرال را ترویج کند. 
ایــن ایده که ســرمایه‏داری جهانی نئولیبرال ممکن اســت با 
استفاده از مفهوم فراملی برای فراتر رفتن از دیدگاه‏های ملی تأیید 
شــود، حتی نگران‏کننده‏تر اســت. محقق ادبی »یوهانس ولتز« 
هشدار داده است که برخلاف تصور رایج، ابعاد اقتصادی و فرهنگی 
جهانی‏شدن از یکدیگر جدا نیستند. به‌گفته‏ی ولتز، فراملی‏گراییِ 
این منتقدان به‏عنوان یک اســتراتژی خوانش عمل می‏کند، اما 
همچنین تمایلی به مسائل فراملی مانند مهاجرت و هویت دورگه 
نشان داده و بر آنها تمرکز می‏کند. حتی مهم‏تر از آن، جهانی‏شدن 
اقتصادی مقصر این نوع فراملی‏گرایی است. ولتز استدلال می‏کند 
که فراملی‏گرایی باید با خوداندیشی بیشتری به‌کار گرفته شود، نه 
اینکه به‏طور کامل به‏عنوان یک اســتراتژی خوانش کنار گذاشته 
شود. این خواسته اکنون به‌ویژه ضروری است، زیرا فراملی‏گرایی 
جایگاهی در شــکاف ایدئولوژیک بین محافظــه‏کاران و لیبرال‏ها 
دارد و محافظه‏کاران مواضع ضدجهانی‏شــدنی را اتخاذ می‏کنند 

که پیش‌ازاین در اختیار چپ‏گرایان بود و فراملی‏گرایان را به‏عنوان 
حامیان جهانی‏شدن اقتصادی مورد اهانت قرار می‏دهند.

درحالی‌که منتقدان به‏طور گسترده اذعان دارند که برخی آثار با 
دقت بیشتری نسبت به سایرین به‏عنوان فراملی توصیف می‏شوند، 
مسئله‏ی اساسی همچنان باقی است. استفاده‏ بیش ‌از حد از این 
مفهوم ممکن اســت به ارزیابی‏های غیرصادقانه از هویت دورگه و 
مقایسه‏هایی منجر شود که ویژگی‏های محلی و تفاوت‏های تاریخی 
را در نظر نمی‏گیرند. واژه‏ فراملی ممکن است به‏عنوان نقابی خنثی 
برای آمریکایی‏ســازی یا اروپایی‏سازی عمل کند، زمانی‌که کانون 
یورو-آمریکایی، با تعداد محدودی از آثار حاشیه‏ای قومی، به‏عنوان 

کانون فراملی نامیده می‏شود.

تأثیر جهانی‏شدن بر فرم و تولید ادبی �
یکی از تأثیرات کلیدی جهانی‏شدن بر ادبیات فراملی، گسترش 
کانال‏های نشــر و توزیع است. به‏طور ســنتی، بازار ادبی اغلب به 
مرزهــای ملی یا منطقه‏ای محــدود بود و تنها تعــداد معدودی از 
نویسندگان به شــهرت بین‏المللی دســت می‏یافتند. بااین‌حال 
با ظهور بنگاه‏های انتشــاراتی چندملیتی و یکپارچگی بازارهای 
جهانی کتاب، نویســندگانی از پیشینه‏های فرهنگی گوناگون به 

مخاطبان جهانی دسترسی پیدا کرده‏اند.
شــرکت‏های بزرگ انتشــاراتی مانند »پنگوئن رندوم هاوس« و 
»آشــت« برندهای جهانی  تأسیس کرده‏اند که انتشار و توزیع آثار 
نویسندگان از کشورهای مختلف را تسهیل می‏کنند. این شرکت‏ها 
از دسترسی جهانی خود برای تبلیغ بین‏المللی کتاب‏ها استفاده 
می‏کنند و به نویســندگانی مانند چیماماندا انگوزی آدیچی و اثر 
معــروف او )آمریکایی( و هاروکی موراکامی )جنگل نروژی( کمک 
می‏کنند تا به موفقیت جهانی دســت یابند. این توزیع گســترده 
همچنین به افزایش تلاش‏ها در زمینه‏ ترجمه منجر شــده است 
و بــه خوانندگان در نقاط مختلف جهان ایــن امکان را می‏دهد تا 
به ادبیاتی دسترسی پیدا کنند که پیش‌ازاین به‌دلیل موانع زبانی 

برایشان در دسترس نبود.
عــاوه بر این، نمایشــگاه‏های کتاب مانند نمایشــگاه کتاب 
فرانکفــورت و نمایشــگاه کتــاب لنــدن نقش مهمــی در ارتباط 
نویسندگان، ناشران و کارگزاران ادبی از سراسر جهان ایفا می‏کنند. 
ایــن رویدادها به‏عنوان مراکزی برای تبــادل حق کپی‏رایت عمل 
می‏کنند و امکان انتشار آثار در چندین کشور را فراهم می‏آورند که 

این امر به ظهور ادبیات فراملی کمک می‏کند.
ظهور پلتفرم‏های دیجیتــال، گردش جهانی ادبیات فراملی را 
بیش‌ازپیش تسریع کرده است. کتاب‏های الکترونیکی و صوتی که 
از طریق پلتفرم‏هایی مانند »آمازون کیندل«، »آدیبل« و »گوگل پلی 
بوکس« توزیع می‏شوند، به خوانندگان در سراسر جهان این امکان 
را داده‏انــد که با یک کلیک به ادبیات دسترســی پیدا کنند. این 
سهولت دسترسی، خواندن را دموکراتیزه کرده و به خوانندگان در 
مناطق دورافتاده یا کمتر برخوردار، فرصت تعامل با ادبیات جهانی 

را ارائه می‏دهد.
پلتفرم‏های خودنشر دیجیتال مانند »واتپد« و »اسمَش‏وُردز« نیز 
نویســندگان را قادر کرده‏اند تا از دروازه‏بانان سنتی )ناشران( عبور 
کنند و به نویسندگانی از جوامع به حاشیه رانده‌شده یا سنت‏های 
ادبی کمتر تجاری‏شــده اجازه دهند تا آثار خود را منتشرکرده و به 
مخاطبان جهانی برسانند. به‏عنوان مثال، واتپد به پلتفرم محبوبی 
برای نویســندگان جوان از کشــورهای غیرغربی برای به اشتراک 
گذاشــتن داستان‏هایشان تبدیل شده است که بســیاری از آنها 
توسط ناشران اصلی برای توزیع گســترده‏تر انتخاب شده‏اند. در 
ســال ۲۰۱۵، رمان »پــس از آن« اثر آنا تاد کــه در ابتدا به‌صورت 
سریالی در واتپد منتشر شده بود، انتشارات »سایمون اند شوستر« 
بــه چاپ رســاند و به چندین زبان نیز ترجمه شــد. نویســندگان 
کشورهای پیرامونی پیش‌ازآنکه بتوانند به صحنه‏ فراملی دسترسی 
پیدا کنند، باید موردتوجه ناشران غربی مستقر در قطب‏های اصلی 
نشر جهان قرار گیرند. شرکت‏هایی مانند »گالیمار« و »کناف« که 
ســرمایه‏ زیادی دارند، در امر اعتباربخشــی به کتاب‏ها نیز بسیار 
قدرتمند هستند. زمانی‌که گالیمار یا کناف اثری منتشر ‏می‌کنند، 
شــانس ترجمه‌شــدن و دریافت جایزه ادبی آن افزایش می‏یابد. 
گالیمار، »بورخس«، »آســتوریاس« و »نــرودا« را پیش از اعطای 

جوایز نوبل در فهرست نامزدهای خود قرار داد.
اگرچه فرهنگ‏های غیرغربی در دهه‏های اخیر یکپارچه‏تر عمل 
می‏کنند، اما همچنان اقلیت‏ها و نویســندگان زن به‌دلیل شرایط 
نابرابری که برای رسمیت‏یابی در بخش ملی با آن روبه‏رو هستند، 
به اعتبار فراملی نیز نائــل نمی‏آمدند. از دهه‏ ۱۹۹۰ به‌بعد بود که 
تنوع، شــمول و جنسیت در انتخاب هیئت‏های‌داوری موردتوجه 
قرار گرفت. جایزه‏ نوبل تونی موریسون در سال ۱۹۹۳ و جایزه‏ نوبل 
هرتا مولر در سال ۲۰۰۹، گواه این توجه و قدردانی است. هم‏زمان، 
نویسندگان پسااستعماری شــروع به زیر سوال بردن طبقه‏بندی 
آثار ادبی براســاس دسته‏بندی‏های ملی کردند. بااین‌حال جدا از 
تاکتیک‏های خاص مورد نیاز برای جلب‌توجه بین‏المللی، و آن‌گونه 
که گراهام هوگان آن را »اگزاتیک پسااستعماری« نامیده است، این 
نویسندگان برای به‌رسمیت شناخته‌شدن در بازار ادبی بزرگ‏تر، باید 
توسط ناشران شناخته‏شده‏ غربی منتشر شوند. وله سوینکا، برنده‏ 
جایزه‏ نوبل در ســال ۱۹۸۶، یکی از معدود افراد موفقی است که 
فرصت کسب اعتبار جهانی را داشته است. درواقع ماهیت جهانی 
صنعت ادبی، تمرکزگرایی و قدرتِ اعتباربخشی به آثار را در مراکز 
شــهری بزرگ و در میان معتبرترین ناشــران و کارگزاران از دیده‏ها 
پنهان می‏کند و مانع می‏‏شــود که چنین مناسباتی به‌چشم آیند. 
برای نمونه، آژانس ادبی هاروکی موراکامی  ـنویسنده‏ مشهور معاصر 

 ـدر ایالات‌متحده آمریکا مستقر است. ژاپنی 
جهانی‏شــدن نه‌تنها توزیع فیزیکــی و دیجیتالــی ادبیات را 
گســترش داده، بلکــه تبــادل بین‏فرهنگی ایده‏هــا، مضامین و 

روایت‏ها را نیز تشــویق کرده است. ظهور شبکه‏های نشر جهانی 
بــه نویســندگان این امکان را داده اســت کــه تجربیات فرهنگی 
متنوعــی را در آثار خود بگنجاننــد و درنتیجه ادبیاتی خلق کنند 
که با خوانندگان در زمینه‏های مختلف ارتباط برقرار می‏کند. این 
امر در آثار نویسندگانی مانند محسن حمید و اثر او به‏نام »از غرب 
خارج شوید« مشهود است که کاوش او در مورد مهاجرت و آوارگی، 

منعکس‏کننده‏ی دغدغه‏های جهانی خوانندگان معاصر است.
جهانی‏شــدن از طریــق گســترش کانال‏های توزیــع، تکثیر 
پلتفرم‏هــای دیجیتــال و ایجــاد جوامــع ادبی جهانــی، به‏طور 
قابل‌توجهی به ظهور ادبیات فراملی کمک کرده است. فروریختن 
موانع جغرافیایی و زبانی به نویسندگان این امکان را داده است که به 
مخاطبان جدیدی دست یابند و به ایجاد چشم‏انداز ادبی متنوع‏تر 
و فراگیرتــر کمک کنند. همانطور‌که جهانی‏شــدن بــه بازآفرینی 
صنعت نشر ادامه می‏دهد، ادبیات فراملی احتمالًا بیش‌ازپیش در 

گفت‌وگوی فرهنگی جهانی، نقش محوری ایفا خواهد کرد.

تعامل پویای تجربیات محلی و جهانی �
ادبیات فراملی بازتابی قدرتمند از تأثیر جهانی‏شدن بر دنیای 
ادبیات اســت. جهانی‏شــدن کانال‏های توزیع را گسترش داده، 
تبادلات بین‏فرهنگی را ترویج کرده و ظهور پلتفرم‏های دیجیتالی 
را که خوانندگان و نویســندگان را در سراســر مرزها به هم متصل 
می‏کنند، تســهیل کرده اســت. به‌گونه‏ای‌که موانع جغرافیایی و 
زبانی را برمی‏چیند، از محدودیت‏های ملی فراتر می‏رود تا به کاوش 
در مضامین جهانی مانند مهاجرت، هویت پسااستعماری و هویت 
فرهنگــی دورگه بپردازد. این روایت‏ها با مخاطبان مختلف ارتباط 
برقرار می‏کنند و چشم‏انداز ادبی فراگیرتر، متصل‏تر و نزدیک‏تری را 
ایجاد می‏کنند. همانطور که صنعت نشر تحت‌تأثیر جهانی‏شدن به 
تکامل خود ادامه می‏دهد، ادبیات فراملی در گفت‏وگوی فرهنگی 
جهانی، نقشــی محوری خواهد داشــت و تعامل پویای تجربیات 

محلی و جهانی را به نمایش خواهد گذاشت.
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 جایزه دیگری 
برای پارک چان‏ووک

پارک چان‏ووک، فیلمساز کره‏ای برای تازه‏ترین 
فیلم خــود »انتخــاب دیگری نیســت« جایزه 
افتخــاری از موزه هنر مدرن سان‏فرانسیســکو  
دریافــت می‏کنــد. »انتخاب دیگری نیســت« 
فیلمــی کمدی اســت و قصه مــردی را روایت 
می‏کنــد کــه بــرای حفــظ موقعیــت شــغلی 
 خــود، نقشــه‏ای تاریــک و پیچیــده طراحــی 
می‏کند تا تنها متخصــص باقی‏مانده در حوزه 
کاری‏اش باشــد. فیلم چــان‏ووک پس از آن‏که 
در جشــنواره ونیــز برخــاف انتظارها دســت 
خالــی مانــد، حــالا در مســیر موفقیت‏هــای 
تــازه‏ای قرار گرفته و در هر جشــنواره‏ و رویداد 
فرهنگی و ســینمایی که شرکت می‏کند، مورد 
توجــه تماشــاگران  و منتقدان قــرار می‏گیرد. 
»انتخاب دیگری نیســت« در جشــنواره تورنتو 
درخشــید و جایــزه تماشــاگران بین‏المللی را 
بــرای ســازنده‏اش به همــراه آورد و برای ســه 
جایــزه گاتهــام نیــز نامزد شــده اســت. گفنه 
می‏‏شــود این فیلم یکــی از بخت‏هــای اصلی 
کسب جوایز اسکار ۲۰۲۶ خواهد بود. شرکت 
 نئــون، از ۲۵ دســامبر فیلم را در ســینماهای 

جهان اکران می‏کند.


